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N a g y , B r i t a i i i i i a . ; -

A' mcghálá lózot t Királyné' nem telt 
forrnaszerént való tes tamentumot . A'Ré- ' 
gens Pr inczre bízta, hogy előtte csmere-
tes kívánságait telyesittse. Vagyonai esz-
szerent a ? Koronára*- szállottak.,-

Ar' koporsót ónból öntöt ték , de be
lől igen finum tölgyfával béllelték-meg , 
's abba egy fejér a t l a t za l ' s egyéb készü-" 
letekkel gazdagon felezifritott nyugvó ágy
ra fektetlck-!e a' hól t t es te t r az örök nyu-* 
godálomra. Kívül ilyen emlékezetirást* 
metzettek a' koporsóra : — -

Déposi tum' Sérenissimae Pr incípissae J 

CHARLOTTAE, Dei Gratia Regináé, Con-
sortis- Auguslissimi et Pólentissimj Mo-: 
narchae Georgii Té r t i j , i Dél Gratia Bri
tanniarum Rég i s ; F i d e i Defensöris , Re-
gis Hánnoverae ac Brunsvici e t Lünen- -
búrgi Duc i s ; Obiit XVII' die Növembris 
Arino D o m i n i MDCCCXVTIL Aetatiá suaert 

L X X V - -

Min thogy Angliában &' gabona* árra« 
ismét" úgy leszál lo t t , hogy azt oda a' 
Pa r l amentum' törvényszabása szerént be- 1 

vinni l ehe t , ! tehát a 'gabönának oda va-« 
ló szabad bevitele : mostanában.' isníét' ki-* 
h i rdet te te t t . • 

r u s z z i a. 
Közönséges ' újságíevelekberí egy- tú* 

dósítást találunk' A a c h e n b ő l 1 November* 5 

26 -dikáról , ; melyben ezek m o n d a t n a k " 
'—„Mint némely környülál lások h iú ta t 1 

ják, a' Congressushoz érkezett kérelmek
r e , vagy feladásokra, semmi féle válasz-
lások nem tétettek í rásban , hanem tsak 
s z ó v a l ; éS? SókakV közzűlök, Frankfurt
ba a' Szövetségi gyűlés- elejebo tg n.,.iuai-
tak. —^ „Mondják ^ hogy a' Hessen-Kas-
seli Választó Fejedelemhez meghívás bo-
tsáttalott a r r a r nézve hogy azon magá
nosok) kik' az elöbbeni Országlás alatt 
Uradalmakat vásárlotlak,< né háborgat
tassanak azoknak tulajdonosi bírásában. 
•—• ,,A' Spanyolországi környűlállásokat , 
mellyek íttí elő fordultak,? a' mi i l le t i , a' 
Spanyol Udvar? nemfógádta-e la 'Nagy Ha-
talmasságoknak> azörí ajánlássokat^ melly 
szerénf ezek aá & Poríugalliávat és Ame
r ika i elpártolt tartomáhyaivaF való meg-
bélíéllési közbenjárást* ajánlották, a 'me l -
lyért pedig ő maga, nagy* sürgetéssel fo
lyamodott vala hozzájok. • 

. S p a n y o l O r s z á g . 
Átaljábart-szollván a 'Királyi részen 

levők' 1 ügye^ sentf az anya országban sem 
az Amerikái* plántatartoiiiányokban n e m 
akar jobbra fordulni. • 

A'* T r i n i d a d nevű 5o ágyús fre-
gátnak;- a'< melly ! hadi készületeket és 
Királyi fegyveres seregét vitt- L i m a fe
lé, ' a'- BiiéfióS'jiyrésr TámadólcKóf valő -
ál talál lása, 's az ő kikötőbellyekbe való 
beevezése, nem tsak WégvalósagosodoU, 
hanem' már most az isi tudva van',; hogy 
a' pártosok' még Kádiksbán megegygyez-
tek volt az ellenséghez való- általállás 
eránt , és hogy az ő öszszeeskűvéssek 
n e m tsak erre az égy hajóra, hanem löb-

)( 
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.bekre is, legalább báromra , bizonyosan 
kiterjedett. Hogy a' több hajókkal 's a' 
sereg ' több részével mi tö r t én t , crró'l 

• nem-.érkeztek, m é g b i z o n y o s tudósitások. 
Gondolják, h o g y ezek Ch i 1 i b e n , a' 
/ asparaisöi kikötőhelybe eveztek volna 
be a' T á m a d ó k h o z : de e' nem bizonyos. 

Á' Kasiilla vagy líaslilianevű ke
reskedő ha jó , mel lya t , mint i r tuk , Ka-
dikstól nem meszsze foglak-el a' T á m a 
d ó k , sokkal gszdagabb volt , min t ele
intén iratait. Közel hét millióra teszik 

' . • Í J ' kintset , mellyet hozot t . A' nagy kár
h o z ped ig az is oda j á ru l t , hogy a' ha-
j ő s o í i vOtíeímezvén magoka t , soisan el
hullot tak vagy a' t engerbe hányattatlak 
közzűlök. 

Az-Ánglus leveleknek t a r t á sa szerént 
m á r azon Spanyol seregek között is Isi l-
' l á m l a n í kezde t t ' a ' p'ártosko'dás' tüze , a' 
m e l l y e k m é g ezután, d e m é g n e m liidni 
m i k o r , a' r é g e n h a l l a t ó nagy cspedilzió-
va l útnak f o g n a k Amerika felé indíttat
n i : — „Ezen Regementelt (ekképpen 
szollanak az Á n g l u s irok) még most is 
imi l tamot t kvártélyoznak a' szá razon ; a' 
sok- ide-'s-tova való marschirozásban el
l a n k a d v á n , káplánnyaiknak szüntelen va
ló Ígéreteik mel le t t is fél mezítelenen 
l é v é n , se' zsoldot se ' eleséget n e m kap
v á n , tisztjeiknek n e m engedelmesked
n e k , 's tsoportosan szöknek által a' Sie-
ra Morenai erdőkön ragadozó úionálló 
haramiákhoz," kiket ők , nem tudni m i 
okon, Kozákoknak neveznek. A' nevezett 
h a r a m i á k nem éppen közönséges tolva
jok, i n k á b b tsak Patrióta Gerillásóknak 
t a r t a i h ^ n á n a k . Némelykor m e g , bará
t s á g o s o k , betsülefcs'ek, sőt könyörülök 
is némely u t a sokhoz : hanem a Barátok, 
az erétneknyemoftó szék' szolgai , 's a' 

"gazdagok, azátal jában úgynevezeti Servili-
sek eránt, nagyon ellenséges indulatuak. 
3ó lovas készülettel, iá'o sőt gyakran 4oo 
emberekből álló tsoportokban -is tsaya-
rognak a' Siera-Morénai úlakon lc-'s-fel 

Madrid és Sevilla között. Még Ext re-
madurában is muta tn i szokták olykor-
olykor m a g o k a t , dc kissebb tsoportok
b a n . " l 

„M Ki rá lynál ; , minden rosz kinézc-
sek mel le t t is felettébb a' szivén fekszik 
az , hogy az a' nagy expeditzió, melyről 
annyi beszéd i'oly, Ka-ültsból Amerika fe-
lé útnak i ndu lhas son . Szerelné (így fe-
jezik-ki magoka t az Ánglus írók) az Eu
rópai Hatalmasságoknak i s , de kivált az 
Kszaki Amerikai Egygyesült Státusoknak 
's a 'maga elpártol t tartományainak meg
muta tn i , hogy még elég ereje van méU 
lóságának fenntar ta tására : tsak az a'baj, 
hogy pénz n i n i s ; 's múidcn jövedelem
nek kútfejei b e d u g u l t a k . " 

11 c I g i u m. 

s4mslerdamhi'>l Nov. 21 -dikén:—-
„I t l a' S tá tus ' papirosok' (Obligátziók') 
bclsc , példát lan módon hanyottlik; pe
dig semmi politikai ok nints reá. I sö -
lör.ökön 2 per Cent vesztésről b 's 7 p*r 
Cent vesztésre is szállottak ezen papiro
sok , a' melly mia t t sok és nevezetes 
pénzváitó házak példátlan bizontaiankc-
dásra jutot tak vala ; 'minden egymáseránt 
való hitel megszűnvén egy idölskeig. E z 

a' hánykódás ma is tartott a' pénzváltók 
közt. 

S p a n y o l A m e r i k a . 
A' IVightingale Briggcn, mely Bue

nos - Ayrcsből , Liverpoolba megérke
z e t t , in te rcssans tudósitások érkeztek 
az ezen Városból . Egy kétségben esett 
ember a' kit tébolyodoltnak tartottak, 
há rom nevezetes ember t bevádol t , hogy 
egy titkos Complotot formáltak volna az 
Uralkodószék felforditására, 's a 'Fő Igaz
gató ' kézbekcri t letésére. Ezek valósággá 
el is fogat tak , de tsak hamar szabadon 
bo t sá tód tek , m in thogy a' Fő Igazgatót 

, ár tat lanságok felől meggyőzték. A. , 
log ' fundamentomos kikeresésére törve-



nyes nyomozás rende l te te t t , 's a' köf-eí-
kező h i rde tés tevődött közönségessé: * 
A' Lá Plaíai egyesült Tartományok 
FÖ Igazgatója, a! maga Haza fiaihoz: 

Polgá rok! Egy veszedelmes e m b e r , 
a 'szükségtől és (kétségbeeséstől üldöztet
vén, önnön vallása szerént egy Complo-
tot forralt el lenem > a' fennálló Ország
lószék felforditására, , 's állapotja kön-
nycbbétételérc. Részeseket keresett szán
déka' kivi te lére , de azon hálóba ese t t , 
mellyet mások ellen intézett volt. Esz
telen próbájának ibezdetén meglepetlet-
vén , h á r o m , az Országban nagyra be-
tsült férjfiakat, min t annak indítói t , be
vádol t , 's fájdalom! ollyan ügyes volt, 
bogy vádját hihetővé tudta tenni . Meg-
parantsol tam a'bevádoltattak' elfogását — 
.mivel a' közönséges rend és tsendesség 
fenntartása ezt a' kedvetlen dolgot köte
lességemmé tette. Egyre . a' Criminális 
Szék tagjai közzül azt b í z t a m , hogy a' 

.dolgot törvényeink szerént visgálja-mcg : 
's min thogy az én vélekedésem szerént 
semmi veszedelem nem fenyegeti a' kö
zönséges tsendességet, a ' h á r o m bevádol-
takat szabadságba helyhezletni parancsol
tam. Míg a' törvényes visgálás foly
ta tódik , ezennel közönségessé teszem, 
bogy azon előrcvigyázási intézetek, mel
lyeket a' kérdés alatt lévő bárom sze
mély el len, szükségesképpen elkövetnem 
ke l le t t , betsülctekre vagy jó hírekre ho
mályt n e m vethetnek. Minekutánna a' 
bjrói yéazés ezen vélekedésemet ártat
lanságok felől m e g fogja erőssitni éppen, 
ollyan közönséges elégtételt adok néki
ek, m i n t a 'hogyi elfogássok nem. titok
ban esett. Polgárok! éljetek nyugoda
lomban , a' jó rende t tsak szempillan-
tatnyi időre zavarba tja-meg a' pártütő, 's 
a' ki n e m tartozik az ő számokba, nem 
félhet hogy a' hibásokkal feltserélődjön.-
Áz igaz ember árlatlansága> mindég nap 

1 fényre j ő , ha m i n d e n gaz emberek ösz-
ve esküsznek is el lene. Hazámfiai J ezen 

bátorsság virtusaitok' gyümöltse, mel-
lyet köszönök tinéktek,- 's hazám Isen-
dességén örvendek. Bnsnos-Ayres Au-
gus tus ' 25-dikén 1818. 

Jüan Mariin de Pueyrredon. 

F r a n t z i a O r s z á g , 
Egy Par isban, Hlyen czím alatt An-

nuttire genealogique et historiqaepouí* 
V 0 / 2 1 8 1 9 . megjelent Almának, elő
adja az Európai, Uralkodó Házak' laisíró-
m á t , mellyek k ö z z ö l n - g y e n Kir. Koro
nát viselnek, 8-ízan Nagy Hertzeg j Her-
}zeg, fvagy Fejedelem névvel országol
nak. Az elsőkhöz számlóíjava' Szerső 1) 
Az Alsacziai í'amiliál, a' melly Jgtico-
tól Álemánnia és Alzáczia Herizegéló'l 
veszi eredetét. Ettől jötlek-Ie, a' Habs-
biirgi és Lotháringai Házak, mellyek 
Mária Théréziának, Ferentz Istvánnal a' 
Lotháringiai Hertzeggel , ki 17/j5 - ben 
I. Ferentz név - "-alatt Római Császár l e t t , 
• törtebb egybcnkelése á l ta l , megint egyé 
le t tek; ~ innen jő a 1 'Zaehrihgeni Ház 
is4 honnan Báden szármozott. A'Lothá
ringiai Ház, uralkodik Austriában, Tos 
canában , és Modenában , ho l , az újabb 
időkben, Estei nevet vett fel; minekután
na áz Ettei ház i 8 o 5 - b a n Hercules Ray-
naldban, fiú.ágon kihalván, ennak egyet
lenegy, leányáról való vejére, Ferdinánd, 
Austriai Fő Hertzegre, (ki a' most Ural
kodó IV.Ferentz,.alyj« volt) szállott. 2) 
A' Cápéti Ház, vagy Franczia Ország, a' 
melly a' Bourbonokban áll - f e n n , és 
m o s t Frantzia Országban , Spanyol Or
szágban , Nápolyban ,. ' s ideigvalóképpeiT 
Luccában is, a' Párma viszszanyerésének 
várása mel le t t , országol. Egy Cápcti 
ágnak nem .törvényes házasságából szár
mazott a' Braganzai Ház, melly 16-in
tői , fogva Pqrtugalliát-bírja, ő) A JVelji 
Ház, ' melly egy kissebb lineája, ^ a fel
jebb említett Estei Háznak,—, s a melly 
két ágra oszlik, mellyek közzül ,a kis-
sebb, a' Nagy Britanniai, és. Hannoverai 

* ) ( 
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Koronát viseli, a' nagyobb Braunschweig-
ban országol. 4) A' Holsteini H á z , az 
Orosz e's .Dániai Koronákat visel i , 's ke
véssel ez előtt a'.Svécziainak is birtoká
b a n volt t. ,i. az i d é n meghalálozott XIII. 
Károly jussán , ki az 1809-ben dethroni-
zált IV. Gustáv atyának testvére volt. 5) 
A'' Hohenzollerniüáz. Ez is k é t , á g r a 
szakad : a' nagyobbik linea -bírja Svéviai' 
ö rökségét : . a' k issebb a', Pruszsziai Mo-
nárkhiá t fundálta. (6 ) A' JVassaui fiáz 
is e' részben ugy v a n , min t a' .Wclfi és 
Hohenzollerni bázak: a' nagyobb hi r ja a ' 
N a s s a u i ' l l e r t s e g s é g e t , a' kissebbik a' 
Rplgiumi Ki rá'Iy ," 'Korpnáyal diszeskedik. 
•]) Az Vsmáni Ház, mel ly Turkes tánbó l 
veszi eredetét. U) A'jSzávoyai Ház, mely 
némellyek szerént a' kihűlt Burgundiá i 
•háztól "Származott. E z a'^Szardíniái Ko
roná t viseli. 9) A' IVettini vagy Mei-
gzeni H á z : mel lynek hasonlóképpen a' 
kissebbtb ága a' Saxőniai Korona*' J á t o 
kéba ju tot t , vmidőn az idősebb JNÍagy 
Hertzegi és Hertzegi bir tokain országol, 
i n ) A ' W i t t e l s h a c h i Ház, ez e lő t t .a ' Pa
la t ina tus t , m o s t a' Bavariai Királyságot 
birja. 11) A' /Würtembergi Ház. Az 
Utolsó öt H á z a k b a n , m a m á r tsak egy li
nea áli-fenn. A' Svécziai új Grszágló ház 
itt el van mel lőzva. .— Királyi Korona 
né lkü l ezen Famí l i ák ,uralkodnak: 1) Az 
Ascániai vagy AnháitiiHáz. ,2) A'JSrá-
bcinczicti vagy Hassiai Ház , , mel lyben 
egy Választó F e j e d e l e m , ^egy Nagy Her
tzeg , 's egy 'Landgróf van. 5) A' Liech~ 
tensteini f e jede lmi Ház. 4) A' Lippei 
F e j e d e l m i / H á z , ' k é t 5 uralkodó ággal. 5) 
A' két Mechlenburgi "Nagy Hertzeg h á 
z a : leg régibb minden m a Országié há
zak" közt , a4, melly egyedü l maradi t m é g 
a' számos Sláv Fe jede lmi házak közzül 
' s mellynek ősei Királyi Koronát is visel
tek. 6) A' Rensi Fejedelmek Háza. 7) 
A' Schivarizburgi és 8) a' JValdecki 
Fejedelmi Házak. Mecklenburgon kívül 
ezek mind Német törzsökből vették ere

deteket. — A' Vallásra nézve tsak négy 
Uralkodó ház Catholious. minden ágára 

: ,nézvc. t . i.'Franczia Ország, Szávoya, 
IVittelsbach, és Liechtenstein : többek 

-elegyes va l l á súak : p . / o . a' Uotharingiai 
Ház Kath. Bádcn Pro tes táns : á' nagyobb 

/Hohcnzo l l c rn i l inea Káth. á 'k i s sebb re-
fo rm. a Holsteini ház p ro tes táns , ' k i 
vévén az Orosz "Császári famíliát , melly 

. G ö r ö g Vallású : a' IVettini ház kissebb 
ága Kalhol. a' nagyobb Protestáns. A' 
többek 4isztán, v a g y a' luthcrána,-vagy a' 
reformata , v a g y a ' püspöki (Aug) vallást 

.köve t ik : egy á' Mahommcdé t tartja. — 
Fr . Országnak -a népességét az Annuaire 

-•29,800,000 e m b e r r e leszi : ebből 180,000 
.,a' Bászki , : goo ,ooo á' kymri vagy alsó 

b r i t a n n i a i , .160,000 az O l a s z , 1,700,000 
, .a 'némct, és -27 ,000 ,000 a' Frantzia nyel

vet beszélli . .Val lásra nézve Frantziaor
szágban , 26 ,000,000 "Kalhol. 2,000,000 
református , 1,100,000 lutheránus, 60,000 
: ' S i d ó , 2 o o o d l c r r c n h u t c r , és 55o Oua-

. ker találtalik. — 
. ' E l e g y e s - D o l g o k . 

Orvos Dok to rok , A u b c n Konstan
t i n á p o l y b a n , és L a f o n d Salonicbiben 

, azt c rőss i t ik , h o g y a' tehénhimlő - oltás 
a' pestis ellen is megol ta lmazó orvosság 
legyen. Konstantzinápoívban 6000 em-

éberek közzu l , J u k h c ezen himlő beolta-
; t o l t , a' pest is -még eddig egybe is bele 
n e m kapott. Az Örményorszógiakat, k«K 

: közt 'a ' t ehénhimlő- -o l tás nagyon gyako-
rol la l ik , nem bánija a ' p e s t i s . 

St. Domingó szigetének ^azon ré
s zé re , a' m e l l y Spanyolország' tubjdo-

• na , de mos t m i n d e n ol ta lom-nélkül van 
hagyatlatva, n e m régen az Amerikai l a -

; madók ' tengeri prédálóji kiszállván, he
gyetlen .pusztítást teltek olt. MagaJ* a 

fő városnak San • Dominganak Kom* 
mandánsá t Generál is Guerrerot e l i 
tek, 's viszsza sem botsátották, míg öoo t 

Piasterekkel ki n e m váltotta magát . 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

i B :.t s. 

Császár és Király t> Felsége Báró 
- C o l l e n b a c h G á b o r Generál - Major 

•úr ő Nagyságát , a' Maria T h e r é s i á Ka
tonai Rendje ' Ritterét , az ő, sok megkü-
lömbóztetct t érdemei t ctekintetbe vévén, 
Magyarországi Indigenatussal megajándé-

, kőzn i , 's Néki az azért tke t te tn i szokott 
taksát is e l engedn i , begyesen méltózta

t o t t . 
.* * 

Valamin t a' Pesti Aug. Vallást tartó 
Evangelicusok közönsége Dec. 6 -d ikán 
és 7-dikén úgy á ' Posonyiaké is a' m ú l t 
hónap ' 5o -d ikán , nagy és szép emléke
zetéhez mél tó halot t i . t iszteletet , tet tek, 
néhai ücsa i B á 1 o g h P é t e r-Valóságos 
Titkos Taná t sos , N. Sólyom Vármegye Fő 
Fpánnya ' s Septcmvirális Tanátsos U r ő 
Excellenlziájánah. A' Pestiek '-6 - dikban 
N é m e t , 7 - dikben Magyar -nyélven cele
brálták ezen tiszlclci-tételt. —-Cantatét," 
mellyet 'Posonyban tiszteletére elén'eklet-
tek , T i t t . N a g y K á r o 1 y .úr í r t a , 's 
Ti t t . F ö 1 d v á r y M i k l ó s =*ur alkal
maztatta muzs ikára . -A' Gyninásium mos
tani Rectora ' ^ K o v á c s - ; M a r t i n y G á 
b o r ú r Deák beszédet tar tot t / hasonló
képpen négy i tanúlók, D e á k , ^Német , 
Magyar, és Tó th nyelveken declamáitak, 
balotti szomorú beszédeket. Eletének 

: Deák nyelven készült ' le írása kiosztatott. 

M a g y & r "0 r s zá* g. 

' Kassai első Püspök Mélt. S z a b ó 
A n d r á s Gr ő Nagysága a' tudós Férfiak 
e rán tva ló különös tiszteletét az által ny i l 
ván megbizonyítot ta , hogy T T . Pröhacz-
ka Nicodemus U r a t , á' Királyi Academi-

. ának Prodirectorát , 's ugyan ottan a Ke
resztény T u d o m á n y Oktatóját ; Benyó 

Mátyás Urat 'Phi löso 'phia Doctora t , az 
" Egyházi Történetek ' 's-Törvények T a h i -
•Áóját; Fábry dgnacz Ura t iTheolog. Do-

ctorát, ^Püspök ő Nagyságának Titoknok-
j á t ; meni .külömben JSálay Ignácz Urat. , 

*a Szent Széknek eddig -volt ;Archivariu-
ísát 's íegyzőjét ugyan -azon Sz. Szék' As-
sessoraivá nevezni ; ,T. T . Miller János 
iUrat >;pedig =Theol. Doctorát -a' Keleti 
íNyelvek, 's Sz .drás ,Tudományának volt 
;Tanitóját az Archivariusi ^Hivatalba áltál 

Letenni méltóztatott . 
..Ts. 'Abauj -Vármegyében'ífékvő- Ga-

radná helységben Nov. i5-dikén az Egye
sült Görög •iúj. t emplom' felszenteltetett. 

-.Ezen nevezetes i n n e p l é s ^ n c m ítsák a' 
buzgó Hívek sokasága , az Egyházi f>om-
p a / - s a' iMagyar Nyelven mondott ékes 
beszéd, r*hanem Kassa Szabad Királyi Vá-

-rosánák jelen lévő-Küldöttjei is, úgymint 
;Ts . Tamássy András 'Polgármester U r , 
Fedák J á n o s , sKoleczky János Senator 

l U r a h , (.Boliiiszky Al-Jégyző, Bélák Jóséf 
a' Rajzolásnak ?s Épitőmesterségnek T a 
nítója 's több jeles Vendég Urak nevel-

<. ték. 

' A'Banátusban Mehádiátől nem mesz-
jsze Október ' 3 1 -dikén estvéli kilentzed-
fél órakor kül-nös jelenés látszott dél és 
napkelet}diözt a' levegőben, tudni illik 
<egy"minden'formanélkül való tüzes t e s t , 
ímeliy későbbre hoszszúkó kerekdedséget 

'•vcvérf-fel, nem soká tűz-szikrakká vált « 
; l ehu l lo t t , de ezen eloszlásközben sem-
i mi pártfogást vagy szusztorékolást n e m 
-okozott. A 'hel lyén még azután is lehe-
itett valami hoszszúkó, > feketés, ' formát
lan foltot l á tn i , de végre ez is - egeszszen 
-elenyészett. Az idő szép íisrta volt, 's 
az egek tsillagokkal látszottak megrakva 
lenni . 
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A' Magyar Kurír ' XLV - dik Darabjában 
megígért újjr.iódí J u h j a s z o i' leírása. 

M a g y a r - J u h j á s z o 1. 

Gyakran emlegetik tsekély Munká
imnak tudós és tapasztalt Olvasói, mint
ha é n , saját t a l á l m á n y ú , 's másuk által 
is feltalált Műszereknek 's Eszközöknek, 
tsak leírás á l t a l , rajzolat nélkülvaió elő
adásában , a' min t áll í t t ják, igen szercn-
tsés volnék. ;Ezen ketsegtető bizodalom
hoz ragaszkodván, leírok ezúttal egy 
Juhjászlol , mel lye t okvetetlen M a g y a r 
fóldálekneVvel kell más jászloktól meg-
külömbözte tnem, m o s t , nem tsak azért, 
mive l ' 'ázt Magyarok találtuk-fel, hanem 
íőképpen-azér t , mival a z , énpen a' mi ' 
legközönségesebb juh- .é te tő módunkhoz 
( n e m is tartván j«h-étetésmódjának a z t , 
m i k o r a ' ' j uhoka t , m i n t hajdan szoktuk, 
? s néhol BJoat is követ t jük, tsak a' bog-
ja ' köpítleíire áiiüsjuk) van szabva, —'-
egyedűl-ísak a' f ő l é ö n - é i e t é s van á' 
l eg fe l sőmér i ékben pallérozva. — Ha be
teg-ágyamban is el talál tam Kedy, 'Nem
ze tünk ' hajlandóságát-; nekem e z , e jég: 
h a pedig még is l ehe tne a' jászlon , mi
hozzánk szabva, j o b b í t a n i , a' mi t nem 
könnyen h ihe tek ; t u d o m lesznek ná l lam 
tapasztal tabbak, de t isztább szívvel tö-
r e k e d ő k , nem. — Legyen 'hát a' m i itt 
következik --— 

A' M a gy a r - J u b j á s z o 1'. t ű k ' ö r e . 

; Képzeljünk egy, rendes .8 - szeglelü 
(octog. reg.) asztal t , i f hüvelyk vastag
ságú gyalult fenyő-deszkából, de a' mely 
asztalnak belső; térsége annyira ü r e s , 
hogy az aszta l t , m é g eddig inkább le
he tne tsak rámának m o n d a n i , mivel ' 
tsak a' körűlcte van meghagyva ' k\ hü-
vejk szélességre: és í g y , ama' belső 8-
szegletü rész , üreg (oetog. vacuum). — 
A' 8-szegletü deszkának egyegy külső ól-

dala Céli' hossza)=: iS", az ccész 
l c = 8 X i 5 = : i 2 o " — l e ' . — 

Hogy tsinálía ezt a' 8 dcszkátskát az 
ügyes Asztalos egybe , a' mint tudom, 
m e g m o n d o m ; az Asztalosok és Átsok pe-• 
dig szó nélkül is tudják. — A' 8 deszká
nak négye nagyobb cs egyforma, négye 
pedig sokkal i u s s e b b , 's ezek is egymás
közölt egyformák, — egy nagy, egy kis-
sebb 'sat. egymás ' szomszédságában, átt-
tserélve (a i t e rna t im) . A' nagy^deszkának 
a ' k é t v é g e , a' i 5 " hos«zaságán. túl két
felől," aduig nyúlik a' szomszéd-oldalak
b a , a' kis deszkáknak ugyanakkora rés-
szek he l lye t t , a' meddig azt a' 8-szcgIe-
tünck két szomszéd - oldalai ' külső élei 
engedik (ma lhcmat ice ) , azaz , a' mekko
ra ő-szegle lü részét a' nagy deszka a' 
szomszéd-deszkák' hellyérc bebotsátja, 
— a' kis deszkákból akkorákat fűrészel
te a' fa ragó, vagyis, még előre akkorák
ra hagyja ezeket. Iís így, a' nagy desz
ka belső é l i , a' r ámán ugyan , mikor e 
m á r kész, rövidebb mint a' külső i5 hű* 
vejknyi é l i , dc a' kétfelé tovább nyúltá-
v a l , sokkal hosszabb anná l : mert, mon
d o m , , a' belső él i ' (cxlrcmitas) ogyenes 
(mathemal ica) líncája vagy nyúlta, egész 
addig é r , a' ho l a z , a ' k é t szomszéd 
külső oldalaiba ü tközik , 's cz által, az 
elmettzés (hogy az egész ráma r e n d e s 
8 - szegtetü legyen) meghatározódik- A 
kis deszkának ezen tovább nyúláshoz sza
bói t hárántékos mcl tzcsc tehát az, a mit 
a' nagy deszka' oda nyúló egyenes cS 
deszka' erén m e n ő élibe belé kell botsá
tani fél hüvejk mé j ség re , 's oda enyvez
ni . E' s ze r én t , a' kis deszkának, ts«1 ( 

mintegyjharmad-résznyi éli ,—15" -hellyé'* 
tsak mintegy 5" ju that külső, óldaltfoí; 
m á l n i , középen ; a' két vég-részét a w 
hüvejknek, a' nagy deszka ' ré ' sú t elmet-
tzett része teszi. — Ez az egy vala az, 
a' minek rajzolat kellett volna, ha A n g l ^ 
vagy Frantzia , aragy legalábh-Nagy- J-.-^* 



ayar úr vólnc'k, a' kinek a' tudományo
kat költséggel heilene ápolgatnia. — Egy 
akármelyik Asztalos , Áts ragy Molná r , 
a' ki valaha több szegletit valamit készí
tett több darab deszkából , ezt a' dolgoí 
nyomon elérti . Minden rámán 's tük
rösnek nevezett ajtón így toldja eggyik 
oldal-ráma a' szomszéd-óldal-rómát, tsak-
bogy itt , derékszegietre (rectangulariter) 
és , n e m ré 'sút . 

Ezt idáig egykéi olvasásra megért
vén, a' többi egésszen világos és kön
nyen fe lvehető , ú g y m i n t : . — A' rámá
nak mindenik nagy deszkája' közepéből 
kell lebotsálani cgyegy paraszt székláb
formát, ollyan dúlésscl (inclinatio) kife
lé , hogy a' 4 láb ' alsó végei a ' r á m a ' 
külső élinél valamivel kijjebb álljanak; 
valamint az említett székek' lábai szok
tak : h a n e m , . a' jászolban, a ' l ábak ' alsó 
végei , legalább két-akkora vastagságuk, 
mint a' rámában fen t , a' hova azokat , 
Isnk fúrt likakba kell oda ékezni. A' lá
bak' hoszszasága , a' r áma ' deszkájával 
eggyiitt, nagy juhokhoz 1 8 " , bárányok
hoz iő". — A' l ábaka t , középszárnál 
valamivel feljebb, egybe-foglaljuk egy-
<-"gy vékony lé t tzel , m e l y , nem annyira 
e rősségre , mint aravaló, hogy a' juhok 
a' jászol alá ne búhassanak. -

A' r áma ' külső éli el van gyalulva 
O*'.gyalut a' festő szeglethez nem értet
ve) gondo lom .— ré ' sú t s ágga l , mintegy 
ö 5 °mér t ék fogny i r a (gradusnyira) . Ehhez 
a' dűiősen (nem Isüngösen, — nem per-
Pendiculariter) álló 8 oldalhoz vagy rá
ma' élihez kell szegezni módosan , ugyan
annyi d a r a b , 4 hüvejk szélességű, 1 hü-
yejk vastagságú gyalult deszkát , mely a' 
jászol' r ámájának , ennek a 'v 'majd válu-
fornia kerü le tnek^ -2 hüvejk magasságú, 
kifelé álló prémet formál. Ezen prém 
felső é l i , hogy a' juh ' állának ne alkal
mat lankodjon , . s zép kereken van kitisz* 
i'tva. 

_ A'.•jászolráma' belső élihez fél hü-
vejknyire, cz a' -vastag deszka által vau 
f ú r ú g a t v a , k i s üjnyi (fél hüvejk) vastag
ságit kellőközép-fúróval (Cent rum-Boh-
r c r , - — ' hogy a' deszka cl ne hasadjon) 
3a vagy 40 hel lyen, azaz, mindenik da
r a b . 4 vagy 5 he l lyen, egyforma távol-
ságra úgy, hogy a1 szegletekre, a' hol 
a keikéi szomszéd-deszkák össze é rnek , 
ne.essen lik. 32 l ikkal , r i tkábban, 4 0 -
n e l , sűrűbben esnek az azokba felállí
tandó pállzátskák, mellyek a ' jászol ke-
rekí'orma ralisát formálják. Ezekbe a 'ha-
sadás nélkül fúrt jukakba állítunk, ugyan
a n n y i , 20" hosszaságu, szép -sima és 
kerek páltzáskákat, tsüngósen (perpend), 
mellyeknek felső végeket egy tsínos fa-
abrontsal , ezt kívülről ejtve, karikába 
erőitetjük úgy, bogy a' ráts'-karikás fel
ső vége, valami kevéssel szűkebb legyen, 
annak 8-szegIetü tövénél. A' kívül fek
vő abrontsot mindenik páltzához hozzá 
szegezzük egyegy igen rövid, kerek-fejü 
vasszöggel, a' páltzakat egymáshoz egy
forma távolságra belyheztetve. — A'pál
tzakat a' likakba enyvezni vagy ékezni , 
tapasztalás.szerént) nem szükség'; mi
vel' a ' - sok 'pál tza eggyütt olly' erőssen 
álb, hogy a' jászlot, mely egész készsé
gében tsak 38 fontnyi, egy gyerkőtze, 
rát lsánál fogva, bízvást viheti , — még, 
tele "Szénával is. 

Utolsó,' legfontosabb d a r á b a ' Ma
gya r - Juh jászolban egy 8- szegletü púpos 
deszka^ (pyram. octangularis) , melynek 
a ' n e v e 's kötelessége T a k a r m á n ' y -
1 e j tő.- — Fél hüvejk vastagságú desz
kából , egy.púpos borí ték- , vagy, mere
dek fazék-fedő-formát készíttetünk, mely
nek 8"-szegletü kerülete akkora, mint a' 
ráts ' tövének belső kerülete; púpja' tsun-
ííős (perp.) magassága, az alsó része' 
va^y szája-vízfcktüségélől (horizónjálól) 
számlálva, i 2 í r . A' 8 egyforma-szám 
(aequicrurum) 3-szcgletü deszka, begyes 
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Meglétével megyén, eggyiivé a ' p ú p o n , a' 
deszka' ere* men t iben , ; vagyis , deszka'< 
hosszára:: , ' s 'hogy ez az_ éllel egybe-eny-^ 
yezett 8 háromszegletű* • deszkátska erős 

•éa állandó légyen ; a' púp'-belső üregébe 
egy tömött (sol idum) darab fát faragunk, 
hogy ehhez, kívülről a' 8. deszka' hegyit , . 
l ega lább 16 fászeggel- 's enyvel, h o z z á . 
ragasszuk,:. Az alsó kerületé t ped ig , víz
fektében, fekvő 8 da rab dcszkátskával 
e r ő s s í t j ü k - m e g , t sak: enyvel. —. Állan
dóságára és t s inosságára .szolgál m é g en- -
nek 'a í takarmány - lejtőnek az i s , . hogy . 
annak az alsó kerülete.' élességét, , lefelé; 

••ejtett.egyenes met tzéssel megtompul juk , , 
elgyalúljuk: é s , ez a' nagysága legyen 
osztán az legutoljára is 3 , mely, megenge
d i , hogy ezt a' púpos ü re s deszkát v ,küb
livel lefelé , a', jászol* rat tsa ' közibe , n'„ 
r áma ' ürege' vagy nyílása' , fe l ibe , m i n t ' 
valami esernyőt-,1 l ebor í thassuk , — m é g 
eípre,? ha- a'- rá t s ' felső része valamivel 
szűkebb, mint az a l ja ; akarmikói? p e d i g , 
h a a'páltzák' tsupa: t süngősen m a r a d n á - -
nak : . mely> kevés h i b a , ! mivel*így sem-
hu l l abból a' j u h ' fejére a', takarmány. . . 

Ebből áll a \ M a g y a r-J u h j á s z o í " 
Itésaíttetése' módja, -T- Mindazál ta l , mind-^ 

azoknak, valakik ezt a' rendkívül egg.y% ügyü, de m é g is lökélletesen pallérozol 
jászlolt m a g o k n á l szokásba-venni még az 
idén k ívánnák , és annak a' készítését e' 
leírásból talán n e m hajthatnák jól végre, 
ö r ö m ö í t a jánlom segedelmemet annyi
ban , hngy kinekkinek készíttetek egy 
K i s m á s t ( m o d e l l é ) ; vagy ha telizik és 

, nagyot; nem messzire kell Pcsiről vinni 
— A' nagynak az á r a , m in t szép, erős 
és á l landó-készúletü mustráé; itt helyben 
a5 forint papi rosban ; a' Kismásé pedig 
12 forint, 18-20 nagy juhra. 's 2.4-2Ó tok
jóra. — Ha faragó Béres vagy-Juhász
bojtár készít i : . t s a k ' a ' fába kerül ; mely 
oly-helyty. 5-6 forintnál többre nem me
he t . —- A' Köz-jó' kedvéért írtam Pesten, 
Dec . i-ső n a p j á n , 1818. 

KI SZ . P c t h e F e r e n t z . • 
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• • * * • 
I g a z i t á s o k. — A' XLV - dik szá-

m ű M. Kuri r ' 569 -d ik lapján, a ' 
tziai tzikkelyben ezen számból , VII; — 
XH-tőt t s i ná ln i : a' 568 -dik lapon pedig-
a' Spanyol Amerikai tzikkelyben ezen ki
fejezést , JLima ellen, így változtatni, 
L i ni á h o z,- kérct te tnek Olvasóink. • 

S z á z forint húszas pénzért,' adtak Váltó' czédulában : 
Diecembér'.^-dikén 2 4 8 — 10-dikén 24 7 J —. forintot." 

M'í gabona? Pósonyi mérőjének Ic'aépára némely piatzökön : 

Pesten WOT. 27-ikén 
Ó-Áradon* 2c»dikáh 
Baján 21-dikénii 
Pétsen 24-kén " 
Miskoltzom 14-ikéh 
tJúghyáíOB ftfc-ikén 

' Buza*. Elegyes R o ' s . Á r p a - ' Zab 
4f—4 | f l . 2 11.-36 kr. 2 fl. 1 fl. 52 kr. i fl. őo kr. 
2 fl... 1 fl. 3o kr. 1 fl... 1 fl. ,. 1 fl. -
afl. 20 kr. 2 fl. 20 kr. 1 fl. 10 kr. 4o kr.:- 4o kr. -

2 fh: 3dkr. af l . 2 fl... 1 fl-k3o k n 
4 fl. — . — 2P.l6kr.: 1 fl. 45 kr . 1 fl. 6kr.i 
3fl . i5kr. 111. 45 kr. í f U o k r . 111. 6kr. 46 kr...-

Kukoritza 
2 fl. 8 kr. 
1 fl. 
» fl. 45 kr. 
2 íl. i5 kr. 

2 f l . 6kr. 
i f l . ; 48kr-" 


